ANALISIS KONTRASTIF VERBA ATAERU, AGERU
DAN YARU DALAM BAHASA JEPANG
DENGAN VERBA MEMBERI DALAM
BAHASA INDONESIA

SKRIPSI

Diajukan kepada Fakultas Pendidikan Bahasa
Universitas Muhammadiyah Yogyakarta
untuk Memenuhi Sebagian Persyaratan

guna Memperoleh Gelar
Sarjana Pendidikan

Oleh
RIZKI MAULINA HANDINI
20130830030

UNIVERSITAS MUHAMMADIYAH YOGYAKARTA
FAKULTAS PENDIDIKAN BAHASA
PROGRAM STUDI PENDIDIKAN BAHASA JEPANG
2017



PERNYATAAN KEASLIAN KARYA

Saya menyatakan bahwa skripsi yang berjudul Analisis Kontrastif Verba Ataeru,
Ageru dan Yaru dalam Bahasa Jepang dengan Verba Memberi dalam Bahasa
Indonesia ini sepenuhnya merupakan karya saya sendiri. Tidak ada bagian di
dalamnya yang merupakan plagiat dari karya orang lain, dan saya tidak melakukan
penjiplakan atau pengutipan dengan cara-cara yang tidak sesuai dengan etika
keilmuan yang berlaku dalam masyarakat keilmuan. Atas pernyataan ini, saya siap
menanggung sanksi yang dijatuhkan pada saya apabila kemudian ditemukan adanya
pelanggaran-pelanggaran terhadap etika keilmuan dalam karya saya ini, atau ada

klaim dari pihak lain terhadap keaslian karya saya.

Yogyakarta, 13 Mei 2017

Yang membuat pernyataan,

(Rizki Maulina Handini)



MOTTO
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